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Seletuseks. 

Eesolewas raamatute sarjas hakkawad ilmuma fdja= 
meeste kirjad käesolewa maailma sõjawäljadelt. Peaasja-
likult otsime selleks Eesti meeste kirjasid, sest see on esi-
mene kord ajaloos, et Eesti mehi nii mõjuwalt sojast on 
osa wõtmas, fiüll ülematena, küll alamwäelistena. Palu-
me meile selleks otstarbeks lugejate poolt tuttawate sõja-
meeste kirjasid, milles midagi tähtsat leidub, awaldamisea 
saata tafyta. 

- Wäljaandja adres on Tallinnas, Sarju uul. 45. 
Esialgu on kawatsetud 10 annet wälja anda, ja kui 

tähtsat materjali korjub, siis rohkem. 
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Leitnant Johannes Part. 
Johannes Part sündis Kolga-Jaanis 5. jaanuaril 

1886 aastal. Rõika wabriku elementarkoolis sai ta oma 
esimese õpetuse. Sealt läks ta edasi Wiljandi ncljaklasn-
lisesse linnakooli. Peale linnakooli lõpetamist tegi ta Pihk-
was 2 järgu wabatahtliku eksami ja astus Talltnna palku 
wabatahtlisena kroonuieenismlesse. Järgmisel sügisel oli ta 
juba söjawäekoolis. Esimesena lõpetas la hiilgawalt 1908. 
aastal junlru»kooli ja sonis Wladiwostokti33. Siberi küttide 
volku. Kuid sinna ei jäänud ta mitte peatama, w.nd teeb 
Habarovskis küpsuseeksami ja 1911. aastal sügiiel on ta 
juba meie keskel — ülikoolis. Kewadel — 1915. aastal 
vidi J.«Hannes Part ülikoolis riigieksami ära tegema, — 
selle ettkwalmistamise kallal oli ta just tööl, kui sõjahüüd 
teda kui tagawarawäe leitnanti, sõjawäljale kutsus. 

4. sept. öösel oma rootu juhatades tabab icda surma-
walt waenlase kuul. 

Johannes Particza watawad paljud oma lootused 
Austria sõjawäljale. Mitte ainult lähemad sõbrad, waid 
ka kaugemal seisjad, kes teda tundsid, panid tema peale 
suuri lootusi. 

Kiri sõjawäljalt prl. A. E/le. 
Teie sõbralik kaart käes. Soojem tänu! Sain just 

peäle palawat ja õige suurt werewalamist selle kätte, mille 
tõttu tema wäärtus mitmewõrdne oli. Kui hea oli neil 
tunne pärast lahingut, kes eluga peasewad ja kui sinna 
juure weel see tunne toidud, et sind head sõbrad ei unusta, 
siis näed jällegi elus midagi, millel wäärtust cn ja mis 
elu meeldiwaks, ihaldatawaks teeb. 

Eks ma lkka süüdlane ole, et ma palju rohkem waikin, 
kui harilikult kombeks ja soowitaw. Aga igaüks wabandab 
ennast, järjelikult ka mina. — 

Ma tõmban paax kriipsu nende olude kohta, milles 
ma sunnitud olen elama, et nende najal pilti minu enese 
kohta saada. 
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Elan kõige elementarsemat elu, mis üleüldse mõeldaw. 
Petrogradist ärasõnmisest saadik pole ennast riietest wabas-
tcba saanud; ükskord foin mahti metsa wilus pesu wahe
tada. Korda neli — wiis olen selle aja jooksul saabasteta 
maganud, muidu ikka saabastes, müts peas, sõjariistad 
wöö!; 7—8 ööd pole põrmugi maganud; 20 päewa jook-
sul olen mahti saanud karda 10—12 silmnägu pzSta ja 
korda 3 — 4 hambaid puhastada. Mitte hiljem kui kell 5 
peab alati jalul olema; õhtul puhkama mitte warem kui 
11—12. Süüa saame mitte rohkem kui kaks korda päewas 
ja mitte wähem kui ükskord kahe päewa kohta. (Wiimane 
norm kordub harwem, siiski karda 3 on olnud). 

Kirja kirjutan praegu pZõfa all istudes, kus meie 
Austraa piirile liginedes (weel 4—5 w.), pisut puhates pea-
tasime. 

Loomulik, et ma selle 20 päewa jooksul ühtegi aja-
lehte pole lugemid, ega tea, mis ja kuidas inimead ilmas 
elawad ja lood Europa politikas on. Need ja weel palju 
teisi puudusi, mida kordama ei hakka, on praeguses elus. 
Rohkesti, wahest palm rohkem, kui see soowitaw \a lubatud, 
iaab närwisid pingutatud. Pole wist päewa läinud, millal 
närwid poleks üritusest wõblsenud. Kujutasin omale küll 
juba ennemalt wastikuid piira sõjast, sarnaseid aga, mida 
tõsine elu nüüd iga sammu peäl pakub, wõib waewalt keegi 
aimata. Mcie polgust on juba . . . ohwitsensid wäennnast 
pudenenud. Nii hirmsasti murrab mehi sõda. Ma imes-
tan isegi, et mind weel waenlase kuul pole tabanud. 

Tõesti, kui ma sõtta sõitsin, siis arwasin, et ega mind 
kuul ikka ei taba, nüüd aga pean tunnistama, et ma teile 
usu tõeolude mõjul kaotanud olen. Pärast lahinguid waa-
tad imestades kaaswõitlejatele palgesse ja mõtled: miks 
sina ja mõned teised eluga pääsenud, kuna paljud, paljud 
langewad? 

Hirmsad on selle poolest kulturalised sakslased ja aus-
terlased, et nad lõhkewaie kuulikestega lasewad (midagi dum-
dum sarnast). Kui palju, palju hirmsamaks teewad nad 
sõjalaste isegi juba suurt walu. Tõesti, meie, wenelased, 
oleme selles \a paljuiski muis asjus (wõin seda nüüd koge-
muste Põhjal kinnitada) Saksa ilmale idealiks. 

Ehk meid küll langeb, siiski sammume wõidumceslena 
kiiresti edasi. Austerlased jooksewad täielikult. Wangi anna-
wad nõnda palju, et juba raskeks läheb nende korraldamine. 
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Austerlasi langeb siiski weel rohkem kui meie mehi. Sage-
dasti on lahinguwäli nende siniste kogudega üle kül-
walud. 

Oi, sõda on hirmus. Kuidas ta närwifid rüüstab. 
Kuidas ta jõudu purustab ja tahtmisi ja lootusi mlewikusse 
pihuks teeb! Ma tunnen nüüd, et ma ka füüsiliselt sõja 
wastu olen. Mitte sellepärast, et ma argpüks oleks. 
Ümberpöördult — mind seatakse sagedasti teistele ohwit-
seridele eeskujuks. Mind on juba kahe aumärgi saamiseks 
ülemusele ette pandud: esimene — Anna 4 järgu (Ha 
luaiuKy), teine — Wladimiri 4 järgu. Wimane on au-
märk, millest suuremat minusugusele algajale anda ei saagi. 
Sellepärast ütles polguülem, et ta minule kõige suuremat 
aumärki palub. Olgu; see kõik on tühi, minule neid tar-
wis pole. Ses t päras t sõda (olgu naljapärast nii 
julgelt öeldud) on aumärkide wäärtus mulle nii tui nii 
tähtsuseta. 

Aga kindel on, et mulle iga shrapnell wäga halwa 
meeleolu kaasa toob. Oi, kui palju hirmsaid kujutusi iga 
pauk enesega elule kutsub! Ma ütlen weel rohkem — kui 
ma peaks puutumata terwe nahaga sõjast tagasi pöörama, 
siis on ikka kindel, et üks kolmandik, kõige wähem üks wee-
rand oma elust siia sõjawäljale maha jätan. 

Waadake nüüd, missugustes oludes ma elan ja mis 
minu pead ja mõtteid täidab. Sellega suuremalt osalt 
seletan ma oma waikimist. 

Füüsiliselt ja waimliselt wiimse wõimaluseni wälja 
piinatud ja üles truwimd ei saa tõesti mahti kirjutamiseks 
ega mõtete kogumiseks, usun, et minu head sõbrad mind 
sellepärast wabandawad. 

Surun kuumalt teie kätt Johannes P a r t . 
30. augustil 1914. Longeks, Austria piiril. 

Tules. 
Keegi wabatahtline kirjutab oma lahingu muljetest 

järgmist: 
„.. . Ma olen Austria wäerinnal kolm suurt lahingut 

üle elanud. Meie aja wõitlus, mis kümnete ja sadade wers-
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tabc pikkusel liinil peetakse, millest sajadtuhanded inimesi 
ja hobuseid osa wõtab, awaldab esimest korda sõjawäljale 
sattunud inimese peäle seesuguse suure mulje, mida sõnadega 
ära kustutada peaaegu wõimata on. 

Ma mäletan weel wäga hästi, kudas me esimust korda 
wõitlusesse astusime. Kui juba wõi lus oli alganud, wiidi 
meie polk tagawarast wäerinda. Meie läksime kiires sam-
mus. Et wäerinnale pääseda, pidime üle mäe minema, mis 
tihedate põõsaste ja äreda noore metsaga oli kaetud. Meie 
ronisime mäe peäle. 

Meeleolu oli juba ammu kõikidel kõrgendatud. När-
wid olid wiimase wõimaluseni üles, äritatud. Teinepoolt 
mäge kuuldus äge pommitamine. Ümberringi oli mitmel 
pool tulekahjusid näha. Kui olime mäe peäle jõudnud, 
jäime seisma, ei weidike puhata. Õtse meie ees, all orus, 
oli wõitlus parajaste käsil. Waenlast ei olnud kusagil näha. 
Kaik kohad olid paksu püssirohu suitsu ja tolmu täis, mida 
lõhkewad pommid sünnitasid. Üksikuid paukusid ei olnud 
sugugi kuulda. Õhku wapustas suurtüki mürin. Näis 
nagu oleks siin suur surmawabrik, kus mannad ala-
lõpmata „U—u—u!" fyüüaxoab. See hääl awaldas minu 
peäle nii hirmust mõju, missugust ma weel kunagi ei ole 
üle elanud. 

Ma mäletan wäga hästi, kudas sel silmapilgal, kui 
mäe peale jõudsime, juuksed mul peas hirmu pärast liikusid, 
kuidas terwe mu ihu ülenr külma higiga oli kaetud. Ialad 
olid wõimata nõrgad. Kange tahtmine oli istuda ja wa-
gusi nende põõsaste taga pettus olla. Näis, nagu oleks 
tarwis ainult üks samm weel edasi astuda ja seal teinepool 
põõsaste ootab sind ahne surm. Kuid mis surm! Seal oli 
midagi hirmsamat kui surm, millel inimese keeles nimegi ei 
ole. . . Soldatite punased näod, kes mäe külge mööda üles 
ronides naersid ja nalja heitsid, olid nüüd surnukahwatud 
ja tähelpaneltkud. Mitmed wõtawad mütsid peast ära ja 
teewad ristetähte ette. 

R^hustawa mõju awaldab kõikide psale meie sanita-
ride salkkond, mis siis lähedal peatas. Ka sanitaride näod 
on kahwatud ja tähelepanelikud, kuid nad seisawad rahuli» 
kult. Kusagil antakse neile märku ja nad rut^awad järel-
mõtlematult sellest piirist üle, mille ees meie hirmunult 
selsma jäime. 

Meie läheme julgemaks, südame peäl on nagu kergem. 



Läbi suitsu ja tolmu oli waewalt meie wäeosasid ja sani-
tarisid näha. 

^Jumala nimel! Edasi!" kuuldub komando. 
J a meie tormame mäest alla, karjume ^hurra", hüp-

pane üle põõsaste, kändude, kraawide. . . 
Edasi ei ole mul sündmusest kindlat pilti. Nähta-

waste oli fee wist tikuwõitlus. Sest ma mäletan, et me 
kedagit torkasime, kellegiiest üle jooksime, tcgasi tubme ja 
mullakraawi asusime ja jälle üles tõusime, jooksime ja uueste 
maha langesime. Kindral kiitis meie tööd. Kuid imelik, 
ma ei mäleta sedagi kindlaste, kudas waenlane wälja nägi. 
Koik sündis nagu unes, millest üles ärgates ma unenäost 
ainult vealiskaudse pildi meeles pidasin. 

Täieste rahulikuks jäin ma alles sellesama päewa õhtul. 
Ma olin ruumikas mullamajas, mida austrialafed olid wal-
mistanud. Tuba oli tungil ohwitserad täiä. Kusagil nur
gas laulab keegi. Seina ääres naride peal lamasid wäsi-
nud ja läbimärjad sõjawäelised. Keset põrandat tantsiwad 
nooremad. Nad on juba nähtawaste wõitlufehirmutufed 
unustanud. Ma waatasin uksest wälja. Praegu just oli 
äge wihmasadu lõppenud. Iooksukraawis ulatas wesi kuni 
põlweni. , 

* 
Hirmuäratawa mulje awaldab inimese peäle ratsawäe 

tormijooks jalawäe peale. Paksu suitsu ja tolmu sees tuleb 
korraga hall kogu, nagu müür nähtawale. See suureneb 
ja suureneb. Alguses ei saa arugi, mis asi fee on. Kuid 
wanemad mehed, kes wõitlusi juba üle on elanud, ütlewad 
eksimatalt, et see waenlase ratsawägi on. 

„Andke tuld ratsawäe peäle", kuuldub komando. „Ta-
gawarawägi ära kutsuda." 

Soldatid asuwad ahelasse ja seowad endid nii korda, 
et terwet ratsawäge wõiwad eesrinnast lasta. Püsside pragin 
läheb ikka waljemaks ja sagedamaks. Püssiraud on mba kuum. 

Selgeste on näha, kuidas waenlase ratsawägi, nii 
arwata umbes 500 meest, laias rinnas õtse meie peäle tormab. 
Ilka ligemale ja ligemale jõuawad nad. On tundmine, et 
weel mõni minut ja siis oleme kõik hobuste jalgade all. 

Se! silmapilgul hakkab kõrwalolew batarei ratsawäe 
veale pommisid laskma. Hobused langewad ühes ratsanik-
kudega maha. Iärelratsutajad tormawad hoolimatalt edasi. 
Nad on juba täieste meie juures. 
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„Lõid läbi!" tärkab veas mõte. Kuid samal silma» 
pilgul hakkawad meie kuulipildujad armutult tuld sülitama. 

„Näe, kui tuliwad!" tähendawad soldatid kergemalt 
hingates. 

Me kõik tunneme, et raske silmapilk möödas on, et 
waenlane tagasi on löödud. 

Kui wiljakõrred wikati ees langewad ratsawäelased 
surnult ja haawamlt maha. Kuid suurtükid saadawad ikka 
weel wahetpidamata ratsawäeate sekka vommisid. 

Warsti on keset wälja suur hunik hobuseid ja inimesi. 
Ainult mõnedel üksikutel läheb korda perusid hobuseid kinni 
Pidada ja ära põgeneda. 

Öömajal. 
Pschilenki küla, Wisloki lähedal (Wista haru) Tarno-

wist umbes 27 wersta. Jõudsime siia 9-mal sept. Juba 
lõunast saadik tibas wihma, peenikest udust wihma. Mõned 
nimetawad teda seenewihmaks. Olgu ta nimi kuidas on, 
aga see seenewihm meeldib mulle nimelt sellepärast, et läbi 
märjaks ei saa. 

Meil oli umbes 18 wersta sel päewal maha käia. 
Maanteed minnes oli weel rahuloldaw. Umbes 10 wersta 
tülawahelift teed muutis selle reisi õtse põrguks: dünamo-
masina, woolu-wastuwõtmisejaama ja muude riistade kahe-
ratta kaarikud, ehk nende raskus küll 30 puuda kõigub, iga-
ühel kaks hobust ees, jäid meil fawisse päris nii meida kui 
pigi sisse kinni. Pingutusime ka inimeste wiimased jõud 
tallal ära ja jõudsime lõpuks kohale, hobused walgel wahul, 
inimesed näljased wäsinud . . . 

Teed on lõpmata moonawoorisid täis, kolin, mürin», 
ümber aetud wankrid, maha lastud hobused, mädanewad 
lihahunikud, kondid, luud. 

Sõda . . . 
Meie moonawankrid, ühehobusega, jäid kõik teel porisse. 

Meie ei wõinud neid aidata, sest korpuse staabi käsu peäle 
pidi meil jaam juba kell 6 õhtu üles seatud ja telegram-
mide wastuwõtmiseks walmis olema, et teiste jaamadega 
ühendust käima seada. 



Õhtu poole muutus feenewihm tubliks wihmaks ja 
meie olime läbi märjad kui kalapojad. Tuul muutus suure-
maks ja lõõtsus mäel tugewasti. Hambad lõdifesid külmast. 

Seltsilised läksid küladesse sooja pesa otsima, kus saaks 
öö üle magada. Mina ühes nendega minna ei wõinud, sest 
pidin kohe jaamas defhurerima. Seljas oli ainult suine 
gümncislila-särk, mis läbi märg oli. Sinel oli moona-
Mooride wankris, kmd need ei tulnud, ega tulnud. 

Öö, pime öö. Istusime jaamas kolmekesi: mootorist 
ja jaama ülem ja mina. Külmast sinised. Sest ka meie 
ohwitseri palitu, woodi ja söögilraam oli maha jäänud 
wooridas. Woorisid ei tule ja meie külmetame edasi. 

Õnneks tuli minu asemik pea jaama ja hambaid 
lõdistadcs, wabistades, lätsin ma seltsimehi otsima. Läbi 
pimeduse ja särawa wihma kobasin üle lõrewa, porise mulla 
ühe madala, õlekatusega maja juure, kust pisikesest nelja-
ruudulisest aknast küünlatuleke wastu wtlksus. Just nagu 
meie pobuliste- ehk popside majakesed, ainult selle wähega, 
et siinpool enamasti lõtk majad, peale seespoolt lubjamist, 
ka wäljaspoolt krohwitud ehk lubjatud on. 

Astusin sisse. Seltsilised olid wahepeal kuskilt õlgi 
saanud ja põrandale hea aseme walmistanud. 

Nimelt hea, sest et meie sõjawäljal harukordadel selle 
mõnususega tegemist saame teha. Kuna harilik woodi — 
palatites, märja maa peal on. Hea, kui kuiwa põhku alla saab. 

Majas ei elanud ühte hingegi, ehk õigem — kõik olid 
kuhugile eemale põgenenud. Seintel ripuwad pika reana 
puhaste Pildid, ei ühtegi näopilti ehk portree, mis ilmalikkusest 
jutustaks. Ühe pildi tagant leidsime sedeli, Poola keeles. 
Sellest saime warsti jagu — oli ju meil kaks Poola keele 
oskajat. See tähendas Austria omawalitsufe-asutuse lwii-
tungtt, et majaomanik maja maksu, 4 krooni Austria Keisri-
riigi hääks ära oli maksnud. 

„Pane fee paberi räbal tule lõkkele; Selle iga on 
mööda! Warsti maksad sa Wene keisrile majamakfu," kuul-
dusid hüüded. 

Mele seltsilised olid wahepeal kana kuudikud üles 
otsinud ja paar kana „ära näpistanud". Kaminas põles 
tuli, sooja õhku laiali laotades. Malmist poti sees kees mu-
linal kana liha kartulitega. Meil ei olnud leiba, ega soola 
Kutd isuga ootasime, mtlla! „maiusroog" walmis saab, ehk 
küll kesköö ammu möödas oli. 
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Ahnelt õgisime tükikese kanaliha ja rüüpasime mõne 
lusikatäie sooja leent peäle, mis soolata küll wäga maitsew 
ei olnud, kuid pool nälginute kõhtudele oli see siiski sama-
sugune kui täissöönud kõhule kõige suurem maiusroog. 

Wäsimus ja soe tuba nõudis oma'osa ja meie uinu-
fime peagi, päiwist waewa ja wihma käes külmetamist unus-
tades, raske unega. 

Inimene, wäsimus, r a h u . . . kolin, paugud, pommi-
tamine . . . haiged, hoiged, haawatud. . . ilmuwad unes, 
rikutud weres. Koik. kõik on segi. cp. 2oit. 

Austrias, 11. sept. 1914. 

Ilmsnremata leitnant. 
(Haawatud ohwitseri jutustus). 

^.Ilmsuremata leitnant" — nii nimetasid teda ta kaas-
lased. See, mis nad temast kõnelesid, näis uskumata ole-
wat, peaaegu nagu muinasjutt. 

Toodi tema sumadan nähtawale, näidati ta läbilastud 
müts ette, mille wooder ja sirm tarretanud werega koos olid. 
niiiama ka la pikksilma, mil kuulide jäljed küljes olid. Kuulid 
olid pikksilma raamid täieste lõssi litsunud. Selge oli, et 
kuulid ilma kaitseraamideta otsekohe silmadesse oleksid tunginud. 

Üks kuul, mis klaasi kullest tagasi oli põrkanud, oli 
tüki raami ja pikksilma omaniku kulmu pealt poole osa karwu 
ära kiskunud. Terwe piksilm oli kuiwanud musta werega 
kaetud, werd oli rihma ja pikksilmatasku peäl. Oli selge, 
et pikksilma käest mitte ei olnud ära pandud ja ka, pärast 
haawa saamilt pähe, silmade eest ei olnud liigutatud. 

Süda tõmbus seda pikksilma waadates kokku. Tema 
omanik, jalawäe alamleitnant, oli surmale sõna tõsises mõttes 
silma waadanud. 

On aru jäädaw, missuguse ärewusega ma tema jutus-
tust päält kuulasin. Tõsist ja lihtsat jutustust ühest Jumala 
imeteost. Ta on ka ise tõsine ja lihtne, see noormees, pea-
aegu weel poisike. 

Poolest otsaesisest saadik on ta pea sidemetega kinni seotud. 
Ta hallidest silmadest paistawad tõsised mõtted. Ta lamab 
pehmel asemel. Käsi gipsi sidemes walgendab tumedal wai-
bal ja lapselikult liigutawalt hiilgab sel kartmata rinnal 
kullast ristikene sinise emaljega ja hõbedane pühapildiks. 



„Ma ei ka, kuidas mind Jumal on päästnud! . . 
Mul on wist küll saatusest määratud elusse jääda. . ." 

„Meie läksime piirist üle ja tungisime Saksamaale nii 
ruttu sisse, nii ootamata sakslastele, et me üsna sagedasti, 
kui me kuskile külasse tulime, leidsime, et inimesed alatud 
lõunasöögi juurest ära olid läinud. Haawata sain ma esi» 
meses wõitluses. Päewal enne seda oli meist külje poo! 
wõitlus ja sõda jäi katki, kui juba pimedus kätte oli jnud-
nud. See oli meist umbes 5 wersta eemal, ja esimene 
mulje oli, et see mitte sõda ei ole waid manöwer. Näha 
oli kõik wäga hästi, iseäranis Öösi. Nagu wälgu fähwatus 
tuleb suurtükki laskmise ajal nähtawale, ja siis wõib näha, 
kuidas shrapnell plabwatab. Lahingu hommikus äratati 
meid wara üles. Mcie magasime õlgede peäl. Olga oli 
küllalt olemas. Mähid ennast õlgedesse ja siis on soe. 
Ainult hommikuti on pagana külm. , 

Meie pataljon oli peaosakonna juures. Meie ülemad 
teadsid nähtawast:, et wõitlus tulemas oli 

Meie marssisime wahwalt edasi. Aga sellet päewal 
olime meie waewalt 12 wersta maad ära käinud ja jõud-
sime parajaste Saksa külasse, kui korraga küla tagumisel 
serwal üks kasak nähtawale ilmub ja otsekohe weresse kas-
tetud rätikut lehwitab. Bataljoni komandör meie ees sattus 
ärewusesse ja andis sedamaid käsu wäge ahelikuks korral-
dada. Mina aga tulin külast oma poole rooduga aheliku-
korras juba wälja. Täiesti tasane, lage plats. Õtse meie 
ees, sammu 60 meist eemal, asub mets ja pahemat kätt, 
wähe lähemal, wäike metsatükk. See oli minu tegewuse-
piirkond. Üle terwe põllu, weidi põigiti meie wäerinna 
wastu, käis harilik põlluiee, nagu meie külawaheteed: tee-
roopaid on waewalt märgata. Metsast lastakse aga, ehk 
küll inimese hingegi näha pole. 

Just meie ja wastase wahel asub lehmakari. Üks 
lehm pidi haawatud olema. Werd woolas tal sarwede wahelt 
maha. Lehm ammub kaeblikult, ja uskuge mind •— mul 
oli tast kahju; ta kannatas ju täieste süüta. 

Waenlase tuleandmine muutus elawamaks. 
„Poisid, lähme jooksuiammul teele!" Minu esimene 

mõte oli kailsewarju leida, aga kogu plats oli lage nagu 
peopesa. Nad jooksid, lasksid kõhuli. 

„Kaewagc omale augud," ütlen ma, ja waatan ise 
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kiikrisse. Ma näen et sakslased endid metsa hästi ära on 
peitnud: mitte ainustki kiiwrit ei ole näha. 

„Laske harwemini, hoidke kuulisid! Rahulikult sihtida! 
Igaüks teist peab wiis sakslast maha laskma." 

Waenlase tuleandmine kaswab aegajalt ikka tugewa-
maks. Lihtsalt kuuli wihm. Mulle tuleb tõuge wastu pead. 
Minu käsi katsub meelekohta — weri. „ Mis pärast ma ei 
sure?" mõilen ma, aga järelmõtlemiseks ei jalku aega. 

Waatan seljataha. Meie taga on maa weidi kõrgem; 
seal lamab ka salk meie mehi aheliku wiisi maas ja nad 
lasiwad üle meie peade. Wõtan ka pakikese kätte, teen ta 
lahti ja wiskan meestele üks-kaks padrunit. 

„ See pole midagi, poisid! Hakkame kohe tääkidega veale!" 
Mull ei ole usku laskmise ega kogu tehnika sisse ja 

ei armasta seda. Tääk otsustab ikka selle kasuks, kelle wah-
wus suurem on, ja see otsustab lõpulikult. 

Sakslased tulewad metsatukast, mis meie ees asub, 
ka juba wälja. Nad on juba metsatuka serwal. Neid on 
juba selgesti näha, ka ilma kiikrita. 

Nüüd on paras aeg! 
„Walmis, poisid! Jumala abiga!" Hurra hüüdes 

rühkisid nad lähemale. Mina jooksin ees ja minu mehed 
minu kannul, tui korraga pahemalt poolt üks Saksa kuuli-
prits töötama hakkas. 

^Laske kõhuli!" hüüdsin ma ja heidsin ka ise maha. 
Kui kuulipritsi kuulda on, siis käib tawalik määrus ikka nii: 
heida maha! 

Kuuliprits waikid. Ma kargen püsti. 
Hurra! Ma waatan ümberringi — mitte keegi ei 

tõusnud enam üles. Kuuliprits oli nad kõik maha niitnud. 
Nähtawast! olid nad mahaheitmifega wiiwitanud, olid ühte 
salka kokku hoidnud ja kuuliprits oli nad huwitanud. Selle 
järele pidin küll ka mina ise maha langenud olema — we-
rekaotuse tagajärjel. Ma näen ainult ududelt, et sakslased 
õtse minu poole marsiwad. „Nad, saatanad, lööwad mu 
surnuks!" mõtlesin ma. 

Siis astub üks minu juurde: ^Ohwitser! Üles! Üles!" 
tõukab ta mulle külge. Ma teen end surnuks. Tuli teine, 
haaras minu jalast kinni ja laskis lahti. Üks sakutas mind 
ninast. Jumal tänatud, nad läksid minema! 

Kuid nii ei olnud asjalugu weel mitte. Wist olid 
meie mehed kaugel eemal, peawägede juures, sest minust 
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marssis weel teine Saksa wäesal! üle. Seesama lugu — 
nad raputawad mind, hüüawad: „Nles!" Üks irwitab, kui 
ta mind näeb. ja ähwardab: ^Aha: Wene ohwitser!" J a 
läbi werega määrdirud silmaripZmete näen ma tema õelast 
rõõmust moondunud nägu. 

Kui ka need mööda olid, alustas suurtükiwägi Wõit-
lust; suurtükid wõeti wankritelt maha ja nad awasid oma 
tule. Üks suurtükk hakkas minust umbes 5 sammu kaugusel 
laskma. Arwasin endid kurdiks jääwat. Seal wastas ka 
juba meie iuuriütiwägi Saksa tulele, ja tublisti: shrapnellid 
lõhkesid minu läheduses ja iga paugu järele rõõmustasin, 
et ükski kuul mind ei olnud tabanud. 

Üks Saksa suurtükk minu kohal hakkas natuke harwe-
mini laskma. Ma pöörsin ettewaatlikult oma näo ta poole 
ja näen, et seal ainult kaks meest weel järel on. Sain 
kuidagi wiisi oma rewolwri pihku haarata, sihlisin ühe peäle 
ja lasksin. Ja käes ta mul oligi. Sakslane haaras mö^ma 
käega oma kaelast kmni ja langes kummuli maha. Ma sihtisin 
teise peäle, surusin winna ja see wajus põlwili, wankus ja 
langes pikkamisi ratta weerde maha. 

Ma ei jõudnud oma rewolwrit weel mitte ära peita, 
kui üks kolmas sakslane, kes ühe weuwaukri suurtüki juurde 
oli sõidutanud, minu peale kargas, mul rewolwri käest ära 
kiskus ja kõige lähemalt minu p>hta sihtides kaks kuuli minu 
peäle ära laskis. Kuulid tungisid aga ainult läbi mü'si ja 
kriimustasid mu pealuud. Tundsin kõige jõuga seda rõõmu, 
et wrel elasin, aga ma pöörsin nagu wiimistes surmakram-
pides end ümber ja sirutasin end tui surnu wälja. 

Sakslane ei leppinud ainult sellega, ta pani suurtüki 
wankri taha ja sõitis sellega üle mu keha. Õnneks lamasin 
wäikses nõus millest ainult mu parem käsi wälja ulatas, nii 
et rasket rattad mind ainult litsusid, mu käsi aga oli murtud. 

Ma lamasin, ega julgenud üles tõusta, kord minestu-
fesse langedes, kord jälle selge mõistuse juurde tagasi tulles. 

Sakslased hakkasid juba eemale minema. Ma kuulsin 
ja nägrn ka osalt, kuidas nad minust mööda läksid, kuid 
minusse nad ei puudutanud. Öö jõudis kätte. Nägin oma 
kõrwal üht tulekuma: need olid sakslased kes oma tagane-
misel n?nde poolt mahajäetud külad põlema pistsid. 

Ma hakkasin roomama. Esiti iga kehade huniku juurde 
milleks mu poolrood oli muutunud.' Kas siis keegi enam 
elus ei ole. 
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Asjata roomasin ühe juurest teise junrde. Koik cliö 
surnud ja juba külmad, peäle ühe. Sel oli kuul läbi kaela 
ja õla tunginud ja ta oli täitsa ilma hääleta. Ta kõneles 
ainult sosinal. 

Roomasime kahekesi teineteist toetades meie wäe poole. 
Hirmus oli siia jääda, kus Saksa wahifalk meid iga silma-
pilk wõis leida. Wangipõlw, piinamised, teotamiscd ja selle 
järele surm. Ma ise ei ole seda küll näinud, aga olen sellest 
palju kuulnud, et sakslased haawatuid kui loomi surnuks lööwad. 

Me roomasime nii ruttu kui wõimalik ja kuulatasime 
sealjuures pimeduses. Mõlemad tahtsime heameelega juua. 
Juhtumise kombel sattusime ühe weeloigu äärde ja jõime 
sealt ahnelt. 

Me roomasime edasi. Äkitselt pani meid hobusekap-
jadc tümin endid maa wastu suruma ja hinge kinni pidama. 
„Kadunud", mõtlesin mina. Mu kaaslane silmitses lähe-
newaid ratsanikku terasemalt ja sosistas: „Ohwitseri herra, 
need on meie mehed: Kasakad! Jumala eest, kasakad!" 

S^al hüüdsin mina juba kõigest oma kopsude jõust: 
^Wennad Appi!" 
Rultrt kihutasid nad meie juurde. Ruttu tõsteti meid 

mõlemaid üles ja ehk küll meil sadulas raske olla oli, pani 
rõõmus tunne, er jälle omade keskel oleme, kõike walu unus-
tämä ja karastas meis raugemat jõudu. 

Nüüd olen siia toodud. Olen juba paranemas. Warsti 
lastakse mind haigemajast wälja, ja siis jälle oma wäesalga 
juurde. Ainult üks asjaolu kurwastab mind: keiser oli siin, 
kui mind weel siin ei olnud, ja waewalt saan teda nüüd 
näha. Ainult näha tahaksin teda ja siis rõõmuga surma minna." 

„W. W. 

Kooliõpetaja kiri sõjawäljalt. . 
Kui 18. juulil meile, kooliõpetajatele, käsk anti sõtta-

minemises Rakweresse ilmuda, erutas fee teade wähe, sest 
igaüks lootis, et teda sõtta ei saadeta, aga kui Rakweres 
juba kohtadele määrati ja hobustega ühes wagunis Peeter-
buri poole sõitsime, muutus meeleolu tõsiseks. Kui rong 
liikuma hakkas, olid kõik ukse- ja akna-augud wäljamaata» 
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jäid täis, nii mõnigi arwas, et kodumaad wiimast korda 
näeb. Ka ei olnud meil saatjaid jaamas nii rohkeste kui 
esimeste rongidega minejatel, sest keegi saatja ei jõudnud 
õhtu kella 10 kuni teise päewa kella 10-ni jaamas oodata. 
Petrogradis, kus paar nädalat ühes linna koolimajas vai-
gal olime, muutus meeleolu suurlinna mõjul rõõmsamaks; 
käisime hoolsaste linna täh:samaid kohti waatamas ja mu-
seumides, mis juhtusid suwel lahu olema. Aga kui ühel 
hommikul wara üles äratati ja kahekaupa reas lähema tu-
ruplatsi peäle wiidi, kus meie sõjawankiid kraamiga wälja-
sõiduwalmis seisid ja kus kaks preestrit meile wiimasea 
troostiks palweid pidasid ja sõttaminekuks õnnistasid, tun
dis meist igaüks südames asja tõsidust ja mõnigi pisar!an-
ges mõnel palgeid mööda alla. Haledust ja kahju et tund-
nud keegi oma isiku ega elu pärast — kõik olid, nagu ju-
tuajamifest selgus, suured sõja poolehoidjad ja sakslaste 
wastased — waid suuremalt jaolt kodumaale jäänud, arm-
saks saanud omaste pärast, kelledest lahkuda raske oii. Pä
rast wiiepäewast raudteesõitu peatas meie rong Austria pii-
riäärses raudteejaamas, kus jalgsi edasi Austriamaa poole 
hakkasime rändama. 

Esimesi Austria sõjawangisid nägime ühes raudteejaa-
mäs, paar sammu eelpool wiimast jaama, kus wastutulcwa 
rongi konduktor, naerul näoga, Wiimaste wagunite peäle 
näitas: „seal on"! Oli ka wümastes wagunites kümme
kond auftrialast, kelledest kõik Tshechi keelt rääkisid, ainult 
üts rääkis Saksa keelt. Wiimases jaamas oli neid juba 
sadanded jaama ümbruses, Wene wahtide wahel rohumaa 
peal pikutamas. 

Paljud wahetasid hoolsaste Wene soldatitelt oma raha 
wastu Wene raha ümber. 

Jaamast kolme tunni tee eemal, jäime öökorterisse ühte 
suuremasse Poola alewikku, kuhu juba lahinguliinil! pau
gud selgeste kuuldusid. Ei õhtu ilus kuuwalgne oli, istu-
sid meie komando^salgakesed mäekallakut, kuulasid lahingu-
liinilt kogupaukude müra ja tegid mitmesuguseid sõja ette-
kujutusi: alles htlja öö peale heitsime puhkama, kui korraga 
signali hääl ja weltweebeti hüüe: ^Tõuske üles poisid, waen-
tane ligineb", meid wälgukiirusega maast üles äratas. Rei-
sisime üle poole päewa tee tagasi ja peatasime seal paar 
päewa. Wene wägi sai omale abiwägesid lisaks ja kihutas 
selle aja sees waenlase kaugele tagasi, nii et paari päewa 



pärast endisesse paika tagasi läksime, kus leiwaahjud üles 
seadsime ja leiba küpsetama hakkasime. Nmbes nädalase seal-
wiibimise järele jõudis Wene wägi waenlase niiwõrt kahju-
taks teha, et meie leiwaahiudega juba õige lähedale lahingu-
liinile läksime. Esimest langenute risti nägime enne O. 
männametsa ääres, kus austerlased Wene wahisalgad olid 
ära tapnud. Juba kaugele paistis metsa ääres suur walge 
rist silma, millest mööda sõites eelratsutaja ohwitser mütsi 
maha wõttis. Meie tagajärel minejad lähenesime ristile, 
kui suurele pühadusele, mütsid p hus, kuna wenelased hool-
faste risti ette lõiwad. Sealt wähe maad edasi oli suurem 
matmisekohi aiaga ümberpiiratud, tuna sealt edasipoole juba 
õige tihedalt ristikesi teel silma puutus. 

O-s peatasime mõne päewa paigal, kui edasi rända-
sime ja Austrias — Galitsias, Weiksea jõe äärde peatama 
jäime ning korpuse leiwa-tagawara suurendasime. Praegu 
oleme ärarändamisel; kui ptka reisu järele peatama jääme, 
ei wõi praegu teada, aga wist mitte palju siinpool Krakaud. 
Ehk küll wahest päewade wiisi reisida saab, ei tunne sõja-
tuhinas palju keegi wäsimust, ka haigused on selle aja sees 
tundmata asjad. Ainult oustrialaste poolt ärarnsutud ja 
mahapõletatud külad tee ääres ja nende toored wägiteod 
poolakate kallal kisuwad närwid pingule ja käe rusikasse. 
Kui midagi järelejäänud Poola majadest küsima lähed, siis 
wastab siösewajunud palgedega ja nutetud silmadega pere-
ema: „Niima, — austriaki wsjo nabrali." Ku< elu ja aega 
jätkub, tahan edespidi sõjawäljalt koduaNW Î teateid saata. 
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